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MINISTERI
D’ADMINISTRACIONS

PÚBLIQUES

12761 REIAL DECRET 528/2002, de 14 de juny,
sobre determinació del cost efectiu correspo-
nent als serveis traspassats a la Generalitat
de Catalunya pel Reial decret 615/2001, de 8
de juny, en matèria d’ensenyament (profes-
sorat de religió). («BOE» 154, de 28-6-2002.)

L’Estatut d’autonomia de Catalunya, aprovat per la
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, estableix a
l’article 15 la competència plena de la Generalitat de
Catalunya en matèria d’ensenyament.

Pel Reial decret 2809/1980, de 3 d’octubre, es van
traspassar a la Generalitat de Catalunya les funcions i
els serveis en matèria d’ensenyament.

Pel Reial decret 615/2001, de 8 de juny, es van
ampliar els mitjans adscrits als serveis de l’Administració
de l’Estat traspassats a la Generalitat de Catalunya, en
matèria d’ensenyament, mitjançant l’Acord adoptat pel
Ple de la Comissió Mixta de Transferències a la reunió
de 22 de maig de 2001, pel qual es van traspassar
els professors de religió.

En el Ple esmentat també es va acordar que el cost
efectiu del traspàs no s’integraria en el sistema de finan-
çament fins a l’equiparació al 100 per cent de les retri-
bucions del personal interí a què es refereix l’article 93
de la Llei 50/1998, per bé que quedava pendent la
seva aprovació que es faria per acord del president i
la vicepresidenta de la Comissió Mixta, en virtut de l’a-
poderament que aquesta els atorgava.

Una vegada produïda l’equiparació i adoptat l’Acord
sobre determinació del cost efectiu pel president i la
vicepresidenta de la Comissió Mixta, en virtut de l’a-
poderament de què gaudeixen, a proposta del ministre
d’Administracions Públiques i amb la deliberació prèvia
del Consell de Ministres en la reunió del dia 14 de juny
de 2002,

D I S P O S O :

Article 1.

S’aprova l’Acord sobre determinació del cost efectiu
corresponent als serveis traspassats a la Generalitat de
Catalunya pel Reial decret 615/2001, de 8 de juny, en
matèria d’ensenyament (professorat de religió).

Article 2.

La valoració del cost efectiu objecte d’aquest Acord,
a efectes de la revisió del fons de suficiència, té efectivitat
a partir de la data assenyalada a l’annex a aquest Reial
decret.

Disposició final única.

Aquest Reial decret s’ha de publicar simultàniament
en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i en el «Diari Oficial
de la Generalitat de Catalunya», i adquireix vigència l’en-
demà de la publicació.

Madrid, 14 de juny de 2002.
JUAN CARLOS R.

El ministre d’Administracions Públiques,
JESÚS POSADA MORENO

ANNEX

La senyora Pilar Andrés Vitoria i el senyor Jaume Vilalta
i Vilella, secretaris de la Comissió Mixta de Trans-
ferències que preveu la disposició transitòria sisena
de l’Estatut d’autonomia de Catalunya,

CERTIFIQUEN

Que el Ple de la Comissió Mixta de Transferències
Administració de l’Estat-Generalitat de Catalunya del
dia 22 de maig de 2001 va apoderar el president i la
vicepresidenta de la Comissió Mixta perquè, una vegada
conclòs el període d’equiparació retributiva a què es refe-
reix l’article 93 de la Llei 50/1998, aprovessin l’acord
relatiu a l’import del cost efectiu del professorat de religió
que s’ha d’integrar al sistema de finançament de les
comunitats autònomes i la modificació corresponent del
fons de suficiència de la Generalitat de Catalunya.

Conclòs el període d’homologació, el president i la
vicepresidenta de la Comissió Mixta de Transferències
Administració de l’Estat-Generalitat de Catalunya han
donat conformitat a l’Acord de determinació del cost
efectiu corresponent als serveis traspassats a la Gene-
ralitat de Catalunya pel Reial decret 615/2001, de 8
de juny, en matèria d’ensenyament, relatiu al professorat
de religió, en els termes que s’indiquen a continuació:

A) Normes en què s’empara l’ampliació.

L’Estatut d’autonomia de Catalunya, aprovat per la
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, estableix en
l’article 15 la competència plena de la Generalitat de
Catalunya en matèria d’ensenyament.

Pel Reial decret 2809/1980, de 3 d’octubre, es van
traspassar a la Generalitat de Catalunya les funcions i
els serveis en matèria d’ensenyament.

Pel Reial decret 615/2001, de 8 de juny, es van
ampliar els mitjans adscrits als serveis de l’Administració
de l’Estat traspassats a la Generalitat de Catalunya, en
matèria de professorat de religió, i es va preveure que
el cost corresponent no s’integraria en el sistema de
finançament fins a l’equiparació al 100 per cent de les
retribucions del personal interí a què es refereix l’arti-
cle 93 de la Llei 50/1998. Aquesta circumstància s’ha
produït l’any 2002.

Una vegada produïda l’equiparació de les retribu-
cions, correspon, per tant, determinar el cost efectiu
de l’ampliació de mitjans en matèria de professorat de
religió que s’ha d’integrar al finançament de la Comu-
nitat Autònoma de Catalunya, en els termes que fixa
la Llei 21/2001, de 27 de desembre.

B) Valoració de les càrregues financeres dels serveis
traspassats.

1. El cost efectiu anual en euros de 2002, corres-
ponent al Reial decret 615/2001, de 8 de juny, és
d’11.975.194,93 euros.

2. La valoració provisional en valors de l’any
base 1999 que correspon al cost efectiu anual dels mit-
jans que es van traspassar a la Generalitat de Catalunya
és de 9.779.661,03 euros. Aquesta valoració ha de ser
objecte de revisió en els termes que estableix l’arti-
cle 16.1 de la Llei 21/2001, de 27 de desembre, de
mesures fiscals i administratives del nou sistema de
finançament de les comunitats autònomes de règim
comú i ciutats amb estatut d’autonomia.

3. Fins que es produeixi la revisió del fons de sufi-
ciència com a conseqüència d’incorporar-hi el cost efec-
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tiu del traspàs, el finançament d’aquest cost s’ha de con-
tinuar produint mitjançant la consolidació a la secció 32
dels pressupostos generals de l’Estat dels diferents com-
ponents del cost esmentat.

C) Data d’efectivitat.

La valoració del cost efectiu objecte d’aquest Acord,
a efectes de la revisió del fons de suficiència, té efectivitat
a partir del dia 1 de gener de 2003.

I perquè consti, una vegada ratificat pel president
i la vicepresidenta de la Comissió Mixta de Transferències
el present Acord d’ampliació de mitjans, expedim la pre-
sent certificació a Madrid, el 13 de maig de 2002.—Els
secretaris de la Comissió Mixta, Pilar Andrés Vitoria i
Jaume Vilalta i Vilella.

MINISTERI DE CIÈNCIA
I TECNOLOGIA

12763 ORDRE CTE/1612/2002, de 25 de juny, per
la qual s’actualitzen els annexos I i II del Reial
decret 2028/1986, de 6 de juny, sobre les
normes per a l’aplicació de determinades
directives de la CE, relatives a l’homologació
de tipus de vehicles automòbils, remolcs,
semiremolcs, motocicletes, ciclomotors i vehi-
cles agrícoles, així com de parts i peces d’a-
quests vehicles. («BOE» 154, de 28-6-2002.)

La disposició final primera del Reial decret
2028/1986, de 6 de juny, sobre les normes per a l’a-
plicació de determinades directives de la CE, relatives
a l’homologació de tipus de vehicles automòbils, remolcs,
semiremolcs, motocicletes, ciclomotors i vehicles agrí-
coles, així com de parts i peces dels esmentats vehicles,
faculta el Ministeri d’Indústria i Energia per modificar
els seus annexos I i II, a fi d’adaptar-los a l’evolució pro-
duïda per la publicació de noves directives i reglaments.
Les competències del suprimit Ministeri d’Indústria i
Energia han passat a la responsabilitat del Ministeri de
Ciència i Tecnologia en virtut del Reial decret 557/2000,
de 27 d’abril, de reestructuració dels departaments
ministerials.

Els preceptes en vigor del Reial decret 2028/1986
contenen nombroses funcions la reglamentació de les
quals està prevista que entri en vigor durant la primera
part de l’any 2002 o en dates posteriors sense que cons-
tin algunes de les seves dates particulars d’entrada en
vigor per a nous tipus o noves matriculacions. Per això
és necessari consolidar determinades dates i incloure-les
a l’annex I.

Mitjançant les ordres de 4 de febrer de 1988, 10 d’abril
i 24 de novembre de 1989, 16 de juliol de 1991, 24
de gener, 24 de juliol i 29 de desembre de 1992, 10
de juny i 15 d’octubre de 1993, 22 de febrer de 1994,
9 de març de 1995, 24 d’abril de 1996, 25 d’abril i 9
de desembre de 1997, 28 de juliol de 1998, 17 de febrer
i 14 de juny de 1999, 4 de febrer, 14 de juliol i 27
de desembre de 2000 i 23 de juliol de 2001, es van
transposar les directives i els reglaments CEPE/ONU apa-
reguts fins a finals de l’any 2001.

La publicació, des de l’última data de modificació dels
annexos, de nou noves directives i d’una Decisió de la
Comissió d’especial importància sobre la seguretat viària
i el medi ambient, aconsella que es dicti una nova dis-
posició que modifiqui novament aquests annexos.

Directives de nova publicació:

Directiva 2001/43/CE del Parlament Europeu i del
Consell, de 27 de juny de 2001, per la qual es modifica
la Directiva 92/23/CE del Consell, relativa als pneumà-
tics dels vehicles de motor i dels seus remolcs, així com
del muntatge d’aquests.

Directiva 2001/56/CE del Parlament Europeu i del
Consell, de 27 de setembre de 2001, sobre els sistemes
de calefacció dels vehicles de motor i els seus remolcs,
i per la qual es modifica la Directiva 70/156/CE del
Consell, i per la qual es deroga la Directiva 78/548/CEE
del Consell.

Directiva 2001/63/CE de la Comissió, de 17 d’agost
de 2001, per la qual s’adapta al progrés tècnic la Direc-
tiva 97/68/CE del Parlament i del Consell, relativa a
les mesures contra l’emissió de gasos i partícules con-
taminants procedents dels motors de combustió interna
que s’insta�in a les màquines mòbils no de carretera.

Directiva 2001/85/CE del Parlament Europeu i del
Consell, de 20 de novembre de 2001, relativa a les
disposicions especials aplicables als vehicles utilitzats
per al transport de viatgers amb més de 8+1 places,
i per la qual es modifiquen les directives 70/156/CEE
i 97/27/CE.

Directiva 2001/92/CE de la Comissió, de 30 d’oc-
tubre de 2001, per la qual s’adapta al progrés tècnic
la Directiva 92/22/CEE relativa als vidres de seguretat
i als materials per posar vidres als vehicles de motor
i els seus remolcs i la Directiva 70/156/CEE del Consell,
relativa a l’homologació dels vehicles de motor i els seus
remolcs.

Directiva 2001/100/CE del Parlament Europeu i del
Consell, de 7 de desembre de 2001, per la qual es modi-
fica la Directiva 70/220/CEE del Consell, relativa a les
mesures contra la contaminació atmosfèrica causada per
les emissions dels vehicles de motor lleugers.

Directiva 2001/116/CE de la Comissió, de 20 de
desembre de 2001, per la qual s’adapta al progrés tècnic
la Directiva 70/156/CEE del Consell, relativa a l’homo-
logació de vehicles de motor i dels seus remolcs.

Directiva 2002/24/CE del Parlament Europeu i del
Consell, de 18 de març de 2002, relativa a l’homologació
dels vehicles de motor de dues o tres rodes i per la
qual es deroga la Directiva 92/61/CEE del Consell.

Directiva 2002/41/CE de la Comissió, de 17 de maig
de 2002, per la qual s’adapta al progrés tècnic la Direc-
tiva 95/1/CEE del Parlament Europeu i del Consell, rela-
tiva a la velocitat màxima de fàbrica, al parell màxim
i a la potència màxima neta del motor dels vehicles de
motor de dues o tres rodes.

Decisions:

Decisió 2001/508, de 6 de juliol de 2001, relativa
a l’adhesió de la Unió Europea al Reglament CEPE/ONU
106R00 sobre l’homologació dels pneumàtics dels vehi-
cles agrícoles i els seus remolcs.

Pel que fa a les exigències per als vehicles alimentats
amb gas liquat de petroli (GLP) contingudes en l’Ordre
ministerial de 6 de febrer de 1961, és aconsellable que
siguin substituïdes totalment per les contingudes al
Reglament CEPE/ONU 67R01, al qual Espanya ha que-
dat adherida per l’adhesió com a unitat d’integració eco-
nòmica per part de la Unió Europea, mitjançant la dero-
gació de l’Ordre esmentada.

D’altra banda, convé consolidar totes les dates d’en-
trada en vigor de les reglamentacions i que en la versió
anterior apareixien sense dates determinades però que
actualment ja han entrat en vigor o hi han d’entrar molt
aviat.


